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Генеральный комитет 
 

Краткий отчет о 4-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 15 октября 2002 года, в 09 ч. 30 м. 
 

Председатель: г-жа Кларк . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Барбадос) 
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Заседание открывается в 09 ч. 35 м. 
 
 

Утверждение повестки дня пятьдесят седьмой 
очередной сессии Генеральной Ассамблеи 
и распределение пунктов повестки дня 
(продолжение) 
 

  Меморандум Генерального секретаря 
(A/BUR/57/1); первый доклад Генерального 
комитета (A/57/250) 

 

1. Председатель напоминает о том, что на своем 
1-м заседании Генеральный комитет постановил от-
ложить на более поздние сроки рассмотрение во-
проса о включении в повестку дня пункта, озаглав-
ленного «Вопрос о коморском острове Майотта» 
(A/57/250, пункт 71). 

2. Г-н Рамош (Португалия) говорит, что, про-
консультировавшись с делегациями Коморских 
Островов и Франции, он хотел бы предложить пе-
ренести рассмотрение пункта 52, озаглавленного 
«Вопрос о коморском острове Майотта», на пятьде-
сят восьмую сессию Генеральной Ассамблеи и 
включить этот пункт в предварительную повестку 
дня этой сессии без ущерба для позиций обеих 
упомянутых стран по этому вопросу. 

3. Председатель говорит, что представитель Ко-
морских островов обратился с просьбой выступить 
в Комитете с заявлением. Насколько она понимает, 
Комитет хотел бы удовлетворить эту просьбу. 
 

4.  Решение принимается. 
 

5. По приглашению Председателя г-н Абуд (Ко-
морские Острова) занимает место за столом Коми-
тета. 

6. Г-н Абуд (Коморские Острова) говорит, что 
остров Майотта является составной частью Комор-
ских Островов и защита суверенитета и территори-
альной целостности островов по-прежнему являет-
ся одной из важнейших задач этой страны. Пози-
цию его правительства поддерживают соответст-
вующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, а также резолюции других организаций, та-
ких, как Африканский союз и Лига арабских госу-
дарств, которые признают суверенитет Коморских 
Островов над островом Майотта. Эта позиция пол-
ностью соответствует нормам международного пра-
ва, соблюдению которых твердо привержено прави-
тельство Коморских Островов. Кроме того, в силу 

убежденности его правительства в том, что Фран-
ция также привержена принципам международного 
права, оно предпочитает урегулировать этот спор 
между двумя странами посредством откровенного и 
конструктивного диалога. Его правительство наде-
ется получить от Франции положительный ответ, и 
оно по-прежнему твердо убеждено в том, что этот 
вопрос может быть урегулирован лишь в рамках 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
В связи с этим он поддерживает предложение пред-
ставителя Португалии. 

7. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее отложить рассмотрение этого 
пункта до пятьдесят восьмой сессии и включить 
этот пункт в ее предварительную повестку дня. 
 

8.  Г-н Абуд (Коморские Острова) покидает 
место за столом Комитета. 
 

  Просьба о включении в повестку дня нового 
пункта, представленная Перу (продолжение) 
(A/57/232) 

 

9. Председатель предлагает Комитету рассмот-
реть просьбу Перу о включении в повестку дня но-
вого пункта, озаглавленного «Южноамериканская 
зона мира и сотрудничества» (A/57/232). 

10. По приглашению Председателя г-н де Риверо 
(Перу) занимает место за столом Комитета. 

11. Г-н де Риверо (Перу) говорит, что о создании 
Южноамериканской зоны мира и сотрудничества 
было объявлено 27 июня 2002 года на второй встре-
че президентов стран Южной Америки, проходив-
шей в Гуаякиле, Эквадор. Эта инициатива является 
динамичным обязательством в контексте разоруже-
ния, безопасности и развития, и она направлена на 
устранение всех возможностей конфликта между 
странами Южной Америки. В этот крайне важный 
период, когда международному сообществу угрожа-
ет международный терроризм и распространение 
оружия массового уничтожения, создание такой зо-
ны будет способствовать укреплению международ-
ного мира и безопасности. В связи с этим, выступая 
от имени стран Южной Америки, его делегация 
просит включить этот пункт в повестку дня пятьде-
сят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Необ-
ходимо, чтобы международное сообщество высту-
пило в поддержку целей Декларации о создании 
Южноамериканской зоны мира и сотрудничества. 
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12. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее включить этот пункт в ее пове-
стку дня и рассмотреть его на пленарном заседании 
Ассамблеи. 

Заседание закрывается в 09 ч. 45 м. 
 


